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GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
APG, to which this declaration relates, is in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:
— Machinery Directive (98/37/EC).
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— EMC Directive (89/336/EEC).

Standards used: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
This EC declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos installation and operating instructions (publication
number 96434822 0912).

BG: EC geknapauus 3a cboTBeTCTBME
Hue, oupma Grundfos, 3asiBsiBame C MbriHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoAyKTa
APG, 3a KOWTO ce OTHacs HacTosaTa Aeknapauus, oTroBaps Ha
crneaHuTe ykasaHus Ha CbBeTa 3a yeHaKkBsiBaHe Ha NpaBHNTE
pasnopenbu Ha AbpxasuTe YneHku Ha EC:
— [wupekTtuBa 3a mawuHute (98/37/EC).
— [upekTtuBa 3a HMUckoBonToBM cuctemu (2006/95/EC).
Mpunoxexun ctangaptv: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— [JupekTuBa 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumocT (89/336/EEC).
Mpunoxenwn ctaHgapti: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Tasn EC aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € BannaHa camo Korato e
ny6nukyBaHa KaTo YacT OT UHCTPYKLIMUTE 3a MOHTaX U eKcnnoaraLus
Ha Grundfos (Homep Ha ny6nukauusta 96434822 0912).

DK: EF-overensstemmelseserklaering
Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet APG som denne
erkleering omhandler, er i overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilneermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (98/37/EF).
— Lavspaendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— EMC-direktivet (89/336/EQF).

Anvendte standarder: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Denne EF-overensstemmelseserklaering er kun gyldig nar den
publiceres som en del af Grundfos-monterings- og driftsinstruktionen
(publikationsnummer 96434822 0912).

DE: EG-Konformitédtserklarung
Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
APG, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten tibereinstimmt:
— Maschinenrichtlinie (98/37/EG).
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1:2002,

EN 60335-2-41:2003.
— EMV-Richtlinie (89/336/EWG).

Normen, die verwendet wurden: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Diese EG-Konformitatserklarung gilt nur, wenn sie in Verbindung mit der
Grundfos Montage- und Betriebsanleitung (Veréffentlichungsnummer
96434822 0912) veroffentlicht wird.

GR: AfjAwon cuppépewong EC
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe Pe atmokAEIoTIKG BIKA pag euBuvn 611 Ta
TIpoiévTa APG, oTa otroia ava@épeTal n Tapouoa dfAwan,
ouppop@wvovTal Pe TIG £§Ag Odnyieg Tou ZupBouliou Tepi
TIPOTEYYIONG TWV VOPOBETIWV TWV KPATWwV PEAWV Tng EE:
— Odnyia yia pnxaviuara (98/37/EC).
— O8dnyia xaunArg taong (2006/95/EC).
MpdéTutra Tou xpnaoipotroifénkav: EN 60335-1:2002,
EN 60335-2-41:2003.
— Odnyia HAektpopayvnTikig ZupBatétnrag (EMC) (89/336/EOK).
MpdéTutia Tou pnaipotroindnkav: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
AuTj n dnAwon cuppopewang EC 1oxGel pévov dTav ouvodeUel Tig
odnyieg eykardotaong Kai Aeitoupyiag Tng Grundfos (KwdIkGg eviUTou
96434822 0912).

ES: Declaracion CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia responsabilidad
que el producto APG, al cual se refiere esta declaracion, esta conforme
con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las leyes de los
Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (98/37/CE).
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (89/336/CEE).

Normas aplicadas: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Esta declaracion CE de conformidad soélo es valida cuando se publique
como parte de las instrucciones de instalacion y funcionamiento de
Grundfos (nimero de publicacién 96434822 0912).

FR : Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
le produit APG, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des |égislations
des Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-dessous:
— Directive Machines (98/37/CE).
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).
Normes utilisées: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (89/336/CEE).
Normes utilisées: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Cette déclaration de conformité CE est uniquement valide lors de sa
publication dans la notice d'installation et de fonctionnement Grundfos
(numéro de publication 96434822 0912).

HR: EZ izjava o uskladenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da je proizvod
APG, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog Vije¢a
o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (98/37/EZ).
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Koristene norme: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (89/336/EEC).
Koristene norme: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Ova EZ izjava o sukladnosti vaZzeca je jedino kada je izdana kao dio
Grundfos montaZnih i pogonskih uputa (broj izdanja 96434822 0912).

IT: Dichiarazione di conformita CE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
APG, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (98/37/CE).
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— Direttiva EMC (89/336/CEE).

Norme applicate: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Questa dichiarazione di conformita CE & valida solo quando pubblicata
come parte delle istruzioni di installazione e funzionamento Grundfos
(pubblicazione numero 96434822 0912).

HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a APG termék,
amelyre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Unio
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs alabbi eldirasainak:
— Gépek (98/37/EK).
— Kisfeszliltségl Direktiva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1:2002,

EN 60335-2-41:2003.
— EMC Direktiva (89/336/EEC).

Alkalmazott szabvanyok: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Ez az EK megfeleléségi nyilatkozat kizarélag akkor érvényes, ha
Grundfos telepitési és Gizemeltetési utasitas (kiadvany szam 96434822
0912) részekeént kerdil kiadasra.




NL: EC overeenkomstigheidsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product APG waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG lidstaten
betreffende:
— Machine Richtlijn (98/37/EC).
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— EMC Richtlijn (89/336/EEC).

Gebruikte normen: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Deze EC overeenkomstigheidsverklaring is alleen geldig wanneer deze
gepubliceerd is als onderdeel van de Grundfos installatie- en
bedieningsinstructies (publicatienummer 96434822 0912).

PT: Declaracdo de conformidade CE
A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade que o produto
APG, ao qual diz respeito esta declaragao, estd em conformidade com
as seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximagéo das
legislagdes dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (98/37/CE).
— Directiva Baixa Tensao (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (89/336/CEE).
Normas utilizadas: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Esta declaragéo de conformidade CE é apenas valida quando
publicada como parte das instrugdes de instalagao e funcionamento
Grundfos (nimero de publicagdo 96434822 0912).

RU: Oeknapauus o coorBeTcTBUMN EC
Msl, komnaHusa Grundfos, co Bcelt 0TBETCTBEHHOCTbLIO 3asBnaem,
4YTO n3genus APG, K KOTOpbIM OTHOCUTCSA HacTosAwas ageknapauus,
COOTBETCTBYIOT Criegyowmm ﬂMpeKTVIEaM CoseTta EBDOCOIOC!B 06
yHMq)I/IKaLlVII/I 3aKkoHoAaTenbHbIX I'Ipe,CLI'II/ICaHMVI CTpaH-4reHoB EC:
— MexaHunueckue yctpoictsa (98/37/EC).
— HuskoBonbTHOe o6opyaosaHue (2006/95/EC).

MpumeHsBwmecs ctangaptel: EN 60335-1:2002,

EN 60335-2-41:2003.
— OnekTpomarHutHasi coBMecTumocTb (89/336/EQC).

MpumensBlmneca ctaHaapTbl: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
[anHas geknapauus o cooteeTcTBun EC umeeT cuny Tonbko B cnyyae
ny6nukauum B COCTaBe MHCTPYKUMM NO MOHTaXyY M aKcnnyaTaLum Ha
npoAaykumio nponasoacTea komnanum Grundfos (Homep ny6nukauumn
96434822 0912).

RO: Declaratie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele APG,
la care se referd aceasta declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (98/37/CE).
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (89/336/CEE).

Standarde utilizate: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Aceasté declaratie de conformitate CE este valabila numai cand este
publicata ca parte a instructiunilor Grundfos de instalare si functionare
(numar publicatie 96434822 0912).

RS: EC deklaracija o usaglasenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da je proizvod
APG, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (98/37/EC).
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Kori¢eni standardi: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— EMC direktiva (89/336/EEC).

Kori¢eni standardi: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Ova EC deklaracija o usaglasenosti vazeca je jedino kada je izdata kao
deo Grundfos uputstava za instalaciju i rad (broj izdanja 96434822
0912).

Fl: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etté tuote APG,
jota tdma vakuutus koskee, on EY:n jasenvaltioiden lainsdadannén
yhdenmukaistamiseen téhtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti:

— Konedirektiivi (98/37/EY).

— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettavat standardit: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.

— EMC-direktiivi (89/336/ETY).

Sovellettavat standardit: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on voimassa vain, kun se
julkaistaan osana Grundfosin asennus- ja kayttdohjeita (julkaisun
numero 96434822 0912).

SE: EG-forsdkran om overensstammelse
Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten APG, som omfattas
av denna férsakran, &r i Sverensstammelse med radets direktiv om
inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning, avseende:
— Maskindirektivet (98/37/EG).
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003.
— EMC-direktivet (89/336/EEG).

Tillampade standarder: EN 61000-6-2, EN 61000-6-3.
Denna EG-férsakran om dverensstammelse &r endast giltig nar den
publiceras som en del av Grundfos monterings- och driftsinstruktion
(publikation nummer 96434822 0912).

CN: EC =mE&MEH P
BRNELEERNOLREETHER , =% APG , BNZEHIEMREZ™
B, FERKEEERAEERET —HNATRABELED ©
- HUMIREIES (98/37/EC)
- {K®BEES (2006/95/EC).
FRA#R# | EN 60335-1:2002, EN 60335-2-41:2003,
- B RAMIES (89/336/EEC),
FRFA#% & : EN 61000-6-2, EN 61000-6-3,
A EC AHMFAREFEIBLERESRERS TR (HRS
96434822 0912 ) M —HH HE K.

Bjerringbro, 15th August 2012

e ad

Jan Strandgaard
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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[eknapauus o COOTBETCTBUM Ha TeppuTopumn PO
Hacocebl cepun APG cepTuduuMpoBaHbl Ha COOTBETCTBUE
TpeﬁOBaHMHM TexHu4eckoro pernameHTa o 6e3onacHOCTW MalUnH 1
obopyaoaHus (MocTaHoBneHne npaeutensctea P® ot 15.09.2009
Ne753).

CepTucmkaTt COOTBETCTBUS:

Ne C-DK.AM30.B.02496, cpok aeictaus Ao 22.12.2016r.

Wctpa, 1 aBrycta 2012 1.

Kacatkuna B. B.
PykoBoauTens oTAena kayecTsa,
3KOMOrnM 1 OXpaHel Tpyaa
00O pyHadoc Uctpa, Poccusi
143581, MockoBckas obnacTsb,
McTpUHCKNiA paioH,

Aep. Jlewkoso, A.188




Pycckun (RU) MNMacnopt, PykoBoACTBO MO MOHTaXy M aKCniyatayum

MNepeBoA OPUrMHaNbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUINCKOM A3bIKe.

COOEPXAHMUE
CTp.
1. 3HavyeHue CUMBOJIOB U Hagnucen 5
2. O6wwue cBegeHun 5
2.1 HasHayeHwue 5
2.2 Ycnosusa akcnnyaTtaumm 6
2.3 YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBMeHUst 6
3. YkasaHusA no TexHuKe 6e3onacHocTu 6
4. TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue 6
5. MoHTax 6

5.1 MoHTax Ha aBTOMaTnyeckomn Tpy6Homn
MydTe 6
5.2 CBobogHbIN MOHTax 7
5.3 Hacochkl ¢ 6nokoM ynpaBnexus 8
5.4 LWkadbl ynpaBneHusa Ans KOHTpons
YPOBHS 8
6. OnekTpuyeckue NoaKnYEHUs 8
6.1 3awwuTa anekTpoaBuratens 8
7. Bsop B akcnnyaTauuio 10
7.1 Hanpaenenue BpalleHus 10
8. CepBuC M TexHMYeckoe obcnyxuBaHve 11
8.1 3ameHa pexylle ronosku 11
8.2 KomnnekTbl AN TEXHUYECKOro
obecnyxvBaHus 12
8.3 Macno 12
8.4 3arpsi3HeHHble HacocCbl 12
9. OGHapyXeHue u ycTtpaHeHue
HeucnpaBHoOCTen 13
10. YTunusaumsa oTxonos 13
11. TapaHTUM usrotoBuTens 13
MpedynpexdeHue

Mpexde yem npucmynamse

K onepayusiM o MOHmMaxy
o6opydoeaHusi, He06x00UMO
8HUMameJsibHO usy4yums daHHoe
PpyKog8odcmeo 1o MOHmMaxy

u akcnnyamayuu. MoHmax

u akcnyamayusi OOJIKHbI makxe
8bIMOJIHAAMbLCSA 8 coomeemcmeuu
C MecmHbIMU HOpMamu

u obwenpuHAMbIMU 8 MpaKkmuke
onmumasbHbIMU MemodamMu.

1. 3HayeHue CUMBOSOB U Hagnucewn

lpedynpexdeHue

Yka3zaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxawjuecsi 8 0aHHOM
pykosodcmee Mo o6cyxueaHuro

U MOHMaxy, HeebINoJIHeHUe KOmopbIX
Mo)Kem rnoesie4yb onacHble Onsi KU3HU
u 30opoebs nodell nocnedcmeus,
crneyuanbHO ommeYyeHbl 06WUM
3HaKoM onacHocmu rno cmaHdapmy
DIN 4844-W00.

lpedynpexdeHue

Heco6ndeHue 0aHHbIX yKa3aHul
Mo)xem umemsb onacHble Osisl XU3HU
u 30opoebs nodell nocrnedcmeus.

IMpedynpexdeHue

3mu npaeuna domkHbl cobnrodamscs
npu pa6ome ¢ 83pbi8O3aUjUUEHHBIMU
Hacocamu. PekomeHndyemcs
cobnrodampb OaHHbIe Npasunia
mexHuku 6e3onacHocmu npu pa6ome
€ HacocamMu 8 cmaHdapmHoM
ucnonHeHuu.

3mom cumeon ebi Halideme psidom
C yKa3aHUsIMU 1o mexHuke
6e3onacHocmu, HeebinoJsIHeHUe
KOMOPpbIX MOXem ebi38amb OmkKa3
o6opydoeaHusi, a makxe e2o
nospexdeHue.

Psidom ¢ amum cumeosiom Haxodssmcsi

pekoMeHOayuu unu ykasaHus,
obnezyaroujue pabomy

u obecneyuesaroujue HadexHyro

akcnnyamayuro o6opydoeaHusi.

2. O6wume cBepeHus

2.1 HasHauveHue

Hacocbl APG npownseoactea Grundfos
npefHasHayeHbl Ans nepekavynBaHus:

*  CTOYHbIX BOA;
* BOAbI CO WIMAMOM, UMTOM U T.M.;
*  IPYHTOBbIX BOA;

¢ ObITOBbIX CTOMHbIX BOA M3 CaHy3J510B peCTOopaHoB,
rOCTUHUL, KEMMUWUHIOB U T.M.

KomnakTHas KOHCTPYKLUS fenaeT Hacoc NPUrogHbIM
Kak Ansi CTauMoHapHOro, Tak u Afs NepeHoCHoro
MOHTaxa. Hacocbl MOryT 6bITb CMOHTUPOBaHbI Ha
oTAenbHOW onope (noacTaBke) unu cucteme mydT
Ha TpybonpoBogax.

Hacocbkl APG ocHalleHbl M3MenbyanLLnum
MexaHV13MOM, KOTOpbI paspe3aeT nogaatowimnecs
paspyLleHuto TBEpAbIe BKIIOYEHUS HA MENKMe YacTu
Taknum 06pa3om, 4To6bl UX MOXHO GbINO OTBOAUTL MO
Tpy6am oTHocUTenbHoO HebonbLoro aguameTpa.

Pycckum (RU)
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2.1.1 NoTeHumManbHO B3pbiBOONacHas cpepa

Mpu 3aka3e Hacoca 60
83pbleo3aujullieHHOM UCIOJIHEHUU
nocmasensiemcs Hacoc 6e3
mapkupoeku Grundfos.

Heo6xodumo nod4yepkHymb, 4mo
cepeucHoe obcry)xueaHue Hacocos,
npodaesaemsbix kak APG npou3seodcmea
Grundfos, ebinonHsemcs ¢
cobnrodeHuemM ecex obs13amenbcme no
2apaHmuu.

Hacocbkl APG BO B3pblBO3aLWMULLEHHOM UCTONHEHUMN
MOTYT UCMOSNb30BaTLCS B 06nacTaxX NpUMeEHeHUs, rae
cyLlecTByeT ONacHOCTb B3pbliBa.

Hacocbl coomeemcmeyrom
Kknaccugukayuu
e3pblieo3awjuwieHHocmu EEx de IIB T4.

Tem He MeHee, 8 KAXOOM KOHKpemHoM
cny4yae Hacoc dosmkeH 6bimb donyujeH
K 3Kcrslyamayuu e Kaxxoom

KOHKpemHoM Mecme MOHmaxa
MeCmHbIMU Oop2aHaMu ejsiacmu.

2.2 YcnoBusa aKcnnyaTauum

2.2.1 NapameTp pH

Hacocbl APG B cTaunoHapHbIX ycTaHOBKax MoOryT
nepekayvBaTtb XuakocTu ¢ ypoHem pH ot 4 go 10.
2.2.2 TemnepaTtypa X1MaKkocTu

Temnepatypa xugkoctu: OT 0 °C go +40 °C.
KpaTtkoBpemeHHo go +60 °C.

2.2.3 MNOTHOCTL NepeKkaunBaeMomn XMAKOCTU
MakcrmanbHas NnoTHOCTb NepekavynBaemMoi
*ugkoctn 1100 Kr/m3.

2.2.4 'ny6uHa norpyxeHus Npu MOHTaxe
Makc. 10 MeTpPOB HWMXe YPOBHS XUAKOCTU.

2.2.5 YpoBeHb nepekaynBaemMoun XuaKkocTu
MuHUManbHBIN YypOBEHb OTKIIOYEHUS Hacoca
[OIKeH Bcerga HaxoamTbCs Bbllle Koprnyca Hacoca.
2.2.6 dkcnnyatauusa

Makcumym 20 nyckoB B 4ac.

Hacocbl npedHa3Ha4YyeHbl MosbKo 0ns
Mo8MopPHO-KPamKo8peMeHHO20
pexuma 3Kcnayamayuu.

2.3 YpoBeHb 3ByKOBOro AaBrieHUsA

YpoBeHb 3BYKOBOIO aBNeHUs Hacoca NeXuT HUXe
npeaenbHO AONYCTUMbIX 3HAYEHWUN, YCTaHOBMEHHbIX
avnpekTtuBamu 98/37/EC Komuccum EC gnsa
MaLLMHOCTpouTensHoro obopyaoBaHus.

3. YKa3aHuA no TexHukKe
6e3onacHocTun

IMpedynpexdeHue

YcmaHoeka Hacoca e konodey 0o/mKHa
8bIMOJIHIMBLCS MOJIbKO
KeanuguyupoeaHHbIMU
cneyuanucmamu.

4. TpaHCNOPTUPOBKa U XpaHeHue

Hacoc moxHo TpaHCNopTUpoBaTb U XpPaHUTb B
BEepPTUKaNIbHOM UINN TOPU3OHTaNbHOM MONOXEeHUN.
Heoﬁxo,qmmo WCKIKOYNUTb BO3MOXHOCTb CKaTbIBaHUA
nnu onpoknbiBaHUA Hacoca.

[Mpn nogbeme Hacoca McnonbL3oBaTb
WUCKIKYNTENBbHO PYYKYy ANnA NepeHOCKU, HU B KOeM
cny4yae He nogHMMaTb Hacoc 3a kabenb
anekTpoasuraTensa unu LWnaxr.

Mpw ANUTENBHOM XpaHeHUK Hacoc Heo6XxoaMMo
3alWMUTUTL OT AENCTBUSA BNaru u Tenna.

Mocne panutensHoro npoctos Heo6xoAnUMo
NpoBepuUTbL COCTOSIHWE Hacoca 1 NWLLb Nocne 3Toro
NpoOu3BOANTL Ero MyCcK B 3KCMIyaTauuio.
Heobxogumo ybeaunTbca B TOM, 4TO paboyee koneco
Bpawiaetcs ceoboagHo. Ocoboe BHMMaHWe
HeobxoanmMo 06paTuTb Ha COCTOSIHME YNIIOTHEHUI
Bana u kabenbHoro BBoga.

5. MoHTax

Mpunaratowascs K Hacocy AOMNONHUTENbHAs
urpMeHHasn Tabnunyka fomkHa GbITb 3akpensieHa Ha
MECTe ero MoHTaxa.

Mepen Hayanom MoHTaxa NpoBepbTe YypoBeHb
macna B macnsiHon kamepe. Cm. pasgen 8. Cepsuc u
mexHu4eckoe obcrnyxusaHue.

5.1 MoHTax Ha aBTOMaTU4eckon TpyoHoMn
mydTe
Cwm. puc. 11 2, ctp. 155 n 156, ans Hacocos o u

Bkntovas 3,3 kBT u puc. 4, ctp. 158 ana Hacocos oT
4,8 kBT no u Bknoyas 9,2 kBT.

[Mpu cTaumMoHapHoW yCTaHOBKE HAacoCbl MOTyT
MOHTUPOBATLCA Ha CTaLMOHaPHOW aBTOMATUYECKOW
Tpy6HOW MydTe 1 aKCnNyaTUpoBaTbCs NPY NOJTHOM
VN YaCTUYHOM MOTPY>KEHUM B NEPEKAYNBAEMYIO
XNOKOCTb.

1. Ha BHyTpeHHen kpoMke pe3epByapa Heobxoanmo
3acBepnvTb OTBEPCTUS NOA Kpenéx
KPOHLITENHOB AN TPYOHbIX HanpaBnsoLLMX.
KpoHLwTenHbl NnpeaBapuTenbHO 3aduKcnpoBaTb
ABYMSsi BCMIOMOraTenbHbIMU BUHTaMMU.

2. YCTaHOBWTb OCHOBaHWEe aBTOMaTU4YeCcKon
TpyGHOWM MydThl Ha AHO pe3epByapa.
HanTtn npaBunbHy0 NO3NLMIO C NOMOLLBIO
oTBeca. 3akpenuTb OCHOBaHWe aBTOMaTU4ecKowm
TPyOHOWM My Thl NPU NOMOLLM PaCNOPHbIX
6onToB. Ecnu noBepxHocTb AHa pe3epByapa
HepOBHas, yCTaHOBUTb N0 aBTOMATUYECKYyH
MypTy COOTBETCTBYIOLLME ONOpbI Tak, YTOBbLI Npun
3atArmBaHMn 6oONTOB OHa coxpaHsina
ropu3oHTanbHoOe NornoXxeHue.



3. BbINonHWTL MOHTaX HanopHoro Tpy6onposoaa,
MCNOMnb3ysi U3BECTHbIE CMOCOGLI, UCKITIOYatoLLMe
BO3HWKHOBEHWE B HEM BHYTPEHHUX HANPSKEHWIN.

4. YctaHoBWUTb TpyBHblE HanpaBnsoLmMe B KonbLa
OCHOBaHWsa aBTOMaTU4YeCKON MydThbl 1
OTKOPPEKTUPOBATL MX AMUHY TOYHO MO
KPOHLUTEVHY HanpaBnsoLwWwnx B BEPXHEH YacTu
pesepsyapa.

5. OTBUHTUTL NpeaBapuUTeNbHO 3aKpennéHHbIn
KPOHLUTENH HANPaBMsoLWMX U 3aKPENUTbL €ro
BBEPXYy Hanpaensowmx. HagexHo
3aUKCMPOBATb KPOHLUTENH Ha CTEHE
pesepsyapa.

Hanpaensrouwue He GOKHbI uMeMb
huMaHne| oceeozo Jiroghma, uHave npu pabome
Hacoca 6ydem 803HUKamb WyM.

6. OumucTuTb Konogdew oT kKamHeln, WwebHs, 06rnomkoB
1 T.N. Nepef TeM, Kak ornyckaTb B HEF0 Hacoc.

7. CMoOHTUpoOBaTb NonymydTy Ha HANOPHOM
oTBEpCTMM Hacoca. Hanpaensiollyto 6anky aTow
nonymydTbl yCTAHOBUTb MeXAy TpyGHbIMU
HanpaenswoLWUMK 1 ONYCTUTHL HAacocC B pe3epByap
¢ nomolyblo Lenun. Korga Hacoc AoCTUrHET
HWXHEeN YacTu aBTOMaTU4YeCcKon TpyGHOM MydThI,
npoun3onaeT aBToMaTU4Yeckoe repMeTuyHoe
coefnHeHne ero ¢ aTon MydTon.

8. Lenb 3akpenuTb Ha noaxoasLieM Kptoke B6nv3un
YCTbsl WWAXTHOroO cTBOMa.

9. MoporHaTtb AnuHy kabensa anekTpoaBuratens,
NS Yero HamoTaTb ero Ha pasrpy3oyHoe
npucnocobneHne (McknYawLee HaTsHKkeHne
kabens) Tak, 4TobObl B MpoLiecce akcnnyatauum
He noBpeanTb kabenb. Mpucnocobnexve ans
pasrpy3ku kabensi oT MEXaHU4ECKOro
HanpsikeHWs! 3aKpennTb Ha COOTBETCTBYIOLLEM
Kploke B BepXHel YacTu pesepsyapa. Kabenb He
OOIKeH BbITb CUNBbHO COTHYT UMK 3axar.

KoHeuy kabensi He dosmkeH 6bimb
nozpyxeH e 8ody, mak Kak eoda
MOXXem NPOHUKHYMb 8

anekmpodsuz2amesib Mo Kabeso.

5.2 CBOGOAHBbIN MOHTaX

Cwm. puc. 3mn 5, ctp. 157 n 158.

[Ons cBo6ogHoro MmoHTaxa HacocoB APG.50.11.3 n
APG.50.12.1 Kopnyc 1 ocHoBaHWe Hacoca
OTNMBaIOTCA BMECTE U COCTaBNAT €AUHOe Lienoe.
Bonee kpynHble Hacocbl APG ocHawatoTes
cneumanbHON ONopon.

YcTaHoBUTL Ha HanopHoM natpy6ke Hacoca OTBOA
Ha 90 °. Hacocbl MOryT 6bITb CMOHTMPOBaHbI CO
LUNaHroM MU ¢ Tpybow n BEHTUNEM.

[ns obnerdyeHnst TEXHNYECKoro o6cnyxvBaHus
Hacoca, HyXHO YCTaHOBWUTb Ha HAaNoOpHOM
Tpy6onpoBoae pe3bboBoe coeanHeHne unm rubkyo
MydTYy.

Mpu ncnonb3oBaHuyM WNaHra HeoGxoaMmMo
obecneynTb YCNOBWS, KOTOPbIE UCKIIOYAIOT ero
Aedopmaumio, a BHyTPEHHWUI AnameTp pykasa unm
LnaHra A4oMKeH COOTBETCTBOBATL pasmepy
HanopHoro naTpy6ky Hacoca.

Mpw ncnonb3oBaHun TpyGoNpoBoAa HYXHO
yCcTaHaBnvBaTb apmMaTypy B crieaytoLiem nopsiake,
HauMHas oT Hacoca: HanopHoe CoeAvHeHne n
HeobxoanMmble (PUTUHTX, 0BpaTHbLIN KnanaH,
3afBuXKa.

OnyCTUTb HAacoC B XWUAKOCTb.

Ecnu Hacoc ycTaHaBnmBaeTcsi Ha UNUCTYI0 Unn
HEpPOBHYIO NOBEPXHOCTb, YCTAHOBUTE €0 Ha
Knpnuyu.

Pycckum (RU)
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5.3 Hacocbl ¢ 6nokom ynpasneHus

Hacoc moxeT noctaBnaTbCs ¢ 6r1IoKOM ynpaBneHus n
noaKknoYeHHbIM k Broky kabenem. Kabenb pene
YPOBHSI yCTaHaBNMBAETCs Ha AepXaTene pyyku
Hacoca.

PasHocTb Mexay nosioXXeHMeMm BKITIYeHUA n
BbIKITlOMEHNA HacoCa yCTaHaBnMBaeTCAa nytem
N3MeHeHNa ONMNHbI kabens MexXxay penie ypoBHA n
Aepxarenem.

Bonbluas pa3HOCTb: ANWHHLIN kKabenb.
ManeHbkasi pa3HOCTb: KOPOTKUIA Kabenb.

5.4 WWkadbl ynpaBneHUs ANA KOHTPOns
YPOBHSA

K Hacocam APG c TpéxdasHbiM anekTpogsuratenemM
6e3 6roka ynpaBrneHus Unu pene ypoBHS Kak
KOMMIeKTylLee NOCTaBnseTcs Wwkad ynpasneHns
AN KOHTponsi ypoBHsa: LC ans ycTaHOBOK C 0OgHUM
Hacocom, LCD ansi ycTaHOBOK C AByMsi Hacocamu.

Lkad ynpaenexus LC obopyaoBaH AByMS unm
TpeMmsi pene ypoBHsi. TpeTbe pene ypoBHs
(nocTaBnsieTcsa No cneuvanbHOMY 3aKasy) CIyXuT
Ans nojayn aBapuiiHOro curHana B crnyvae
3aTonneHus.

LWkad ynpaBnexua LCD obopynoBaH Tpems unm
YeTbipbMS pene YpoBHS: OAHO - Ans nogaun obiero
CUrHana octaHoBa HAcoOCOB M [Ba - ANs nycka.
YeTBepToe perne ypoBHs (MocTaBnsieTcst no
cneunanbHOMY 3aKasy) CNyXuT Ans nogaiu
aBapuUNHOro CUrHana o 3aTonneHuu.

Mpu MoHTaxe pene ypoBHS Heobxoanmo cobnogatb

cneayollee:

* yT06bl M36EXaTb BCAaCbiBAHUSI HACOCOM BO3AyXa
n Bubpaumii, pene ypoBHsi OCTaHOBa AOIMKHO
ObITb OTPEryNMPOBAHO Tak, YTOGbI HAacoc
OoCTaHaBnuBarscst 40 TOro, Kak ypoBEHb XWUAKOCTH
OMyCTUTCA HUXE BEPXHErO Kpasi kKoprnyca Hacoca;

*  BKNiOYalLlee pene ypoBHS HeobxoaMMo
yCTaHOBUTb Takum obpa3om, 4Tobbl Hacoc
BKIIOMancs Npu AOCTUXEHUUN NepekaynBaemon
XMAKOCTbIO Tpebyemoro ypoBHs, T.e. A0 TOro, Kak
3TOT YPOBEHb JOCTUIHET HUXKHEN TOYUKM
BMYCKHOro Tpy6onpoBofa pesepByapa;

* aBapuiiHOe pere HyXHO YyCTaHOBUTb MPUMEPHO
Ha 10 cMm BbllLIe BKMNIOYAIOLLLETO TakK, YTOObLI OHO
BCeraa BKMYano curHanuaaumio Ao Toro, Kak
KMAKOCTb JOCTUTHET BNyckHoro Tpy6onposoaa,
KOTOPbIN MAET B pe3epByap.

Heo6xodumo y6edumbcs e
npasusibHOCMU ycmaHo8Ku u

’W‘ KpenneHuss dam4vuka ypoeHs, u
eblro. b NPOo6HbIl Nyck Hacoca
nocne Kaxdoli Hacmpoliku dam4uka
YPOBHSI.

6. dneKkTpnyeckme nogknYeHuns

MoaknioyeHne anekTpoobopyaoBaHUA LOMKHO
BbIMOMHATLCS CNELManucToM B COOTBETCTBUN C
MECTHbLIMU HOPMaMM 1 Mpasuamm.

Pabouee HanpseHue 1 YacToTa yka3aHbl Ha
dupmeHHom Tabnuuke. [lonyck konebaHuns
HanpshkeHust gomkeH 6biTb B npegenax 10 % ot
3HaYeHwns, yKazaHHOro B hMpMeHHON Tabnnyke.
Heobxogumo y6eamTbesi, YTO XapakTepucTukm
anekTpoaBUraTens CooTBETCTBYIOT NapameTpam
MCMonb3yemMoro Ha MecTe MOHTaXa UCTOYHMKa
AMNeKTponUTaHus.

6.1 3awumTa anekTpoaBuraTens

Bce Hacocbl nocTaBnstoTcst ¢ ceTeBbIM kabenem
anuHor 10 M co cBOGOAHBIM KOHLIOM.

Hacocbl ¢ ogHodasHbIMK anekTpoaBuraTensmu,
nocrtaensiemMble 6e3 6rnoka ynpaBneHus, LOMKHbI
6bITb NOACOEANHEHBI K OTAENIbHOMY Grnoky
yrnpaBneHusi ¢ 3awUTHBIM aBTOMaToM
anekTpoasuratens U paboynm KOHAEHCATOPOM.
Hacocbl AomkHbl 6bITb NOAKIOYEHbI K MYCKOBOMY
koHaeHcatopy. MapameTpbl koHAeHcaTopa
npeacTaBneHsbl B Tabnuue.

60 Ny
MyckoBou PaGouun
Tun Hacoca KOHAEHcaTop  KoHAeHcaTop
[Mk®] [B] [Mk®D] [B]
APG.50.12.1 50 1x230 25 1x450
APG.50.18.1 80 1x230 40 1x450
APG.50.30.1 150 1x230 60 1x450
APG.50.33.1 150 1x230 60 1x450

APG.50.12.1 ocHalleH TepMOBbIKNoYaTenem,
BCTPOEHHbIM B OOMOTKM 3nekTpoaBUraTens.

Mpu neperpeBe TepMOBbIKMOYATENb OTKNOYaeT
aneKkTpoaBuraTesib, aBTOMaTU4ECKOE BKITIOYEHNE
NpouCXoauT NOCIE ero oxXnaxaeHus.

Bce Hacockl ¢ TpexdasHbiMu aneKkTpoaBuraTensmu,
nocrtaensiemMble 6e3 6roka ynpaeneHus, 4OMKHbI
6bITb NOACOEANHEHbI K OTAENBHOMY 3aLUTHOMY
aBToMarTy anekTpoaBuraTens.

Hacocbl APG oT 4,8 kBT 1 BbilLe HacTpOEHbI Ha Myck

MeToAoM "3Be3ga-TpeyronbHuk", T.e. 06a koHua

o6MoTOK anekTpoaBuraTens 4OCTynHbl Yepes kabenb

anektpogsuratensi. Cm. puc. 1.

*  T1 w1 T3 coeguHeHbl Co cTaHAapPTHLEIM Habopom
AaTynKoB TemnepaTypbl;

e T1wn T2 coeanHeHbl C 4ONOMHUTENBHBIM
HabopoMm JaTyMKOB TemnepaTypbl B Hacocax BO
B3PbIBO3aALLNLLEHHOM VUCMOMHEHNY;

* S1u S2 coeanHeHbl C 4aTYNKOM BNAXKHOCTU B
MacnsHomn kamepe.



6.1.1 [laTymMk TeMnepaTypbl B 06MOTKe cTaTopa

Bce Hacochkl oCHalLeHbl BCTPOEHHbIMU AaTYvKamu
TemnepaTtypbl B 06MoTkax ctatopa. B cnyyae
neperpesa (npumepHo 140 °C) gatumku
TemrnepaTypbl OTKIIOYUT 3NeKTpoABUraTenb Yepes
KOHTYp 3aLYMTHOrO OTKMOYeHNs. MakcumanbHbIn
pabounin Tok gaTtymkoB Temnepatypsl 0,5 A npu
500 B nepemeHHOro Toka u koapduuneHte
MowHocTu 0,6.

Hacochbl B HEeB3pPbIBO3aLNLLEHHOM UCMONTHEHNN

OCHalleHbl O AHUM HaﬁOpOM AaT4ynkoB TemnepaTypbl.

Hacochbl BO B3pblBO3aLLMLLEHHOM UCMONHEHUN
OCHalleHbl AByMs Habopamu AaTynkos
Temnepatypbl. laTunku gononHuTensHoro Habopa
pasoMKHYT Lenb nNpu TeMnepaType npumepHo Ha 10
°C Bbllle TeMnepaTypsbl, Npy KOTopol cpaboTatoT
cTaHAapTHble AaTyvku. [JononHUTenbHbIA Habop
AaTunkoB obecneynBaeT OONOMHUTENBHYIO 3aLlnUTy
oT neperpesa npu paboTe B NoTeHUManbHoO
B3PbIBOOMNACHbIX Cpeaax.

[atunkun TemnepaTypbl AOMKHbI NOAKMYATLCA K
KOHTYPY 3aLMTHOrO OTKMIOYEHNS aBToMaTa 3aluThl
aneKkTpoABuraTens nocpeAcTBOM TemnepaTypHOro
pene (Ne 98123042). Cm. puc. 2.

Ha puc. 1 nokasaHa cxema anekTpu4eckmnx
coeanHeHnn Hacoca APG ¢ TpéxdasHbim
anekTpoABuUraTenem BO B3pblBO3aLLULLEHHOM
MCMOSNHEHNW.

[aTunkun TemnepaTtypbl CoeVHEHbI C CUrHaNbHbIM
kabenem. OHU OOMKHbI MOAKIOYATLCS K OTAENIbHOMY
TepMmoperne B KOHTYpe 3aLMTHOrO OTKIHYEHMUS
wkadpa ynpasnenus.

[atumkun TemnepaTtypbl Hacoca Bolwe 1,6 kBT 1
TpéxdasHble anekTpoaBuraTenu nogcoeamHeHbl K
kabento nuTaHusa. Ytobbl obecneuntb
aBTOMaTMYeCKUil nepesanyck anekTpoasuratens
nocne oxnaxaeHus (4o TemnepaTypbl OKpyxatoLwen
cpenpbl), xunbl T1 1 T3 gomxkHbl 6bITb NOACOEANHEHBI
K KOHTYpY 3alUMTHOro oTknoYeHusi. To xe camoe
oTHocuTCSA K xunam T1 n T2 ans Hacocos BO
B3PbIBO3aALLULLEHHOM UCMOMHEHNM.

MpedynpexdeHue

OmOaenbHbIl a@momam 3awyumsl Uunu
6510k ynpaeneHusi
anekmpodeuz2amesieM He OOJKeH
ycmaHaenueambcsi 8 MomeHyuaabHO
83PbIBOOMNACHbIX YCII08USIX.

PE Ut U2 Vi V2 Wi W2 T1 T2 Ts S1 S2

+10°C;

140°C

~—|

Puc. 1

Cxema 3MeKTpUYEeCcKUX COeaUHEHNN,
AaTymnku

TemnepaTypHoe pene

EMT6-DB AUTO

g |
c==r

PTC

A1/A2

13-14, 21-22

Tripped LED

Puc. 2

Cxema 3neKTpUYecknx coeaunHeHuni,
TemnepaTtypHoe pene

TMO5 2157 4511

TMO05 3448 1312

Pycckum (RU)
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6.1.2 laTunK BNaXXHOCTH

OTHocuTCS TonbKo K Hacocam APG.50.48,
APG.50.65 n APG.50.92.

Hacocbl ocHalyeHbl 4aT4YMKOM BNa)KHOCTU, KOTOPbI
pacnonoxeH B MacnsHoi kamepe Mexay
anekTpoABuraTeneM v Koprnycom Hacoca.

B cnyyae nonapganusi Bnaru/Bofbl B HAacoc Aatymk
BNaXHOCTW NepeaaeT CUrHan vyepes oTaensHoe pene
ypoBHsi (N298123045) Ha KOHTYp 3aLUMTHOrO
OTKNtoYeHns Ans cpabaTtbiBaHWs aneKkTpoaBuratTens.
Cwm. puc. 3.

0,0,0
000

. oD

B B [ & 1 w4

P " ERCH
2 2=y

O O O
OTOTO|

TMO05 2304 4811

Puc. 3

MopknioyeHne pene BnaxHoOCTn

10

7. BBoa B akcnnyarauuro

[Mopsfok BbINONHEHUS onepauunn:
1. MNpoBepuTb ypoBEHb Macna B MacnsiHow kamepe.

2. BbIiHYyTb Nnpepgoxpanutenu. MNpoeepnTb
cBoboHbIN X0 paboyero koneca Hacoca.

3. lNpoBepuTb Hagnexatwiee PyHKUMOHNPOBaHNE
KOHTPOMbHO-M3MepUTENbHBIX NPUGOPOB, ecnu
TakoBble UMEITCS.

4. TposepwuTb, 3anonHeHa nu cuctema
nepekayMBaemon XUAKOCTbIO U yaaneH nu ns
Hee BO3ayX.

5. Hacoc gomnxeH 6biTb NOMHOCTbIO NOTrPYXKEH B
pabouyto XNAKOCTb.

6. OTKPbITb MMEtOLLMECS 3aABUXKKU.
MpoBepUTbL YCTAHOBKM perie YpOBHSI.
8. Bknountb Hacoc.

N

Ymo6bI nposepums HanpaeneHue

epaujeHusi, MOXXHO 8KJII04UMb Hacoc
Ha HecKoJIbKO cCeKyHO, He nozpyxas
e20 8 paboyyro KUOKoOCMb.

7.1 HanpaBneHue BpaleHus

Bce Hacockl ¢ ogHOMasHLIMU 3NeKTpoABUraTENSMU
HaCTpOeHbl Ha 3aBoAe Ha NpaBUbHOE HanpaeneHne
BpaLLeHus.

Mepen nyckom HacocoB ¢ TpéxdasHbIMn
anekTpoasBuratensimMm HeobxoanMo BbINOMHUTL
npoBepKy HanpasneHus BpalleHusi. NpaBunbHbIM
cyMTaeTcs BpalleHue Nno YacoBoW CTpesike, ecnu
CMOTpeTb Ha ABuratenb cBepxy. Hanpaenexune
pbiBKa Hacoca rnocre BKMIOYEHUs1 MIPOTUBOMONOXHO
HanpaBneHunio BpalleHns paboyero koneca.

Ecnu HanpaBneHne BpalleHus HenpasBunbHoe,
cnepyeTt NOMeHsATb MecTamu nobblie ABe dasbl
kabens nutaHus.

MpoBepka HanpaBneHus BpaleHns

HanpaBneHve BpalleHusi anekTpoaBUraTens Hy>Ho

npoBepsATb KaXAblii pa3, Koraa Hacoc MOHTUpPYeTCst

Ha HOBOM MecTe.

HanpaBneHve BpalleHus NpoBepsieTcst CrneayoLwmnm

obpasom:

1. BknounTb Hacoc n 3aMmepuTb 06BEMHYIO nogavy
Unu Hanop.

2. OTKMIOYNUTL HACOC U NOMEHATb MecTaMmn
noaknoyeHne AByx a3 anekTpoaBuraTens.

3. BknounTb Hacoc v 3amepuTb 06bEMHY0 nogady
Unu Hanop.

4. OTKN4YMTb Hacoc.

5. CpaBHUTb pe3ynbTaTtbl 3aMepoB, NoJyYeHHble B
nn. 1 n 3. MpaBunbHbIM cYMTaeTCs TO
HanpasneHus BpaleHUsi, Npu KOTOPOM MOMyYeHo
6onee BbiCOkOe 3Ha4YeHne 06 bEMHON Nogavm unu
Hanopa.



8. CepBUC U TeXHMUYeECKoe
ob6cnyxuBaHue

MpedynpexdeHue

lMeped Hayanom pabom y6edumecs e
mom, Ymo anekmponumaHue
omknto4eHo. Heo6xo0umMo uckroyums
803MOXHOCMb CITy4aliHO20 8KJTHOYEHUSs
3anekmponumaHus.

MpedynpexdeHue

Y6edumecsb, ymo ece epawjaroujuecs
Y3516l u demasnu Henoo8UXHhbI.

Mepepn Havanom paboT no yxody v TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio Heo6xoaMMO TLLaTeNlbHO NMPOMbITh
Hacoc yncTown Bogon. MNMocne pasbopku NpombITb
YMCTON BOOOM AeTanu Hacoca.

MpedynpexdeHue

Heo6xodumo yyumsieamb, Ymo npu
ocnabneHuu KOHMposbHoU pe3b6oeoli
npo6ku macnsiHoli Kamepbl dassieHue 8
Kamepe MOXem yeenu4umbcs.

Hu e KoeM crly4ae He ebIKpy4yueams
pe3b6osyto MPo6Ky NosIHOCMbiO A0
mex nop, noka amo daeneHue He
6ydem nosHOCMbIO cMpaesieHo.

Mpu HopManbHOM peXxume 3KcnnyaTauum Hacoc

Heob6XxoAMMO NPoBepATb Kak MUHUMYM OAWH pa3 B

rog. Mpu BbICOKOM copepXXaHum TBepAbIX BELECTB

unun 6onbLIOK KOHLUEHTpauny necka B

nepekayvMBaemMon XuMaKoCcTy NPoBEPKY Hacoca

Heob6x0AMMO BbINOMHATL Yalle.

Y HOBbIX HACOCOB MNU, COOTBETCTBEHHO, Nocrne

3aMeHbl YNNOTHEHWI Bana Yepes Hefento

aKcnnyaTauum Heo6xoaMMo NPoBepPUTL YPOBEHb

macna.

[ns ponron 6e30Tka3HON JKCMNyaTaunm Hacoca

HeobXxoAMMO NpoBepATb creaytoLlee:

* ToTpebnsaemas MOLWHOCTb

¢ YpoBeHb M COCTOsSIHME Macna
Ecnu B macno nonana Boga, oHo npuobpeTtaet
MOJOYHBIVA LiBET C CEPOBATHLIM OTTEHKOM.
[MpuymHOM nosiBNeHNs BoAbl B Macne MoxeT
ABNSATLCA NOBPEXAEHNE YNMOTHEHUS Bana.
CnycTtsi 3000 YacoB akcnnyaTtauum macrno
HeobxoamMmo MeHaTb. CneayeT ncnonb3oBaTb
macno Shell Ondina 934 nnu macno noxoxero
Tvna.

Ompa6omaHHoe macsio Heo6xodumo

cobpamsb u ydanume 8
coomeemcmeuu ¢ MeCMHbIMU
HOpMaMu u npasunamu.

Kon-Bo macna B

Twun Hacoca MacnsHomn
kamepe [n]
APG.50.11 0,70
APG.50.12 0,70
APG.50.18 1,00
APG.50.19 1,00
APG.50.29 1,00
APG.50.30 1,00
APG.50.33 1,00
APG.50.48 1,90
APG.50.65 1,90
APG.50.92 1,90

* KabenbHbiln BBOA,
Heobxoanmo cneauntb 3a 1eM, YTobbl KabenbHbIn
BBOZA OblN1 rEPMETUYHO U30NMPOBaH OT
NPOHUKHOBEHWSA BOAbI, a kabenb He uven
M3rOMOB 1 He 6bin 3axar.

« [letanu Hacoca
MpoBepuTb Hannune crnefoB n3Hoca paboyero
Korneca, koprnyca Hacoca, LWeneBoro ynioTHeHns
1 1.n. 3aMeHNTb AedEeKTHbIE KOMMOHEHTHI.

* LWapukonoawmnHukm
MpoBepuTb GeclyMHbIN NNaBHbIV Xo4 Bana
(cnerka NnpoBepHyTb ero pykoi). [ledekTHble
LIAPWUKOMNOALLMMHUKA 3aMeHNTb. KanutanbHbii
pPeMOHT Hacoca 06bl4HO Heobxoanm B Tex
cnyyasx, korga obHapyxeHo noBpexaeHne
NOALUMNHWUKOB uUnu npu c6osix B pabote
anekTpoaBuratens. Takve paboTbl AOMKHbI
BbINOMHATLCSA CUMaMMN U3rOTOBUTENSA NN B
cepTndULMPOBaHHON CEPBUCHOW MacTEePCKOMN.

8.1 3aMeHa pexyLien rofioBku
CHSITb peXYLLYH rofoBKY.

3aKpenuTb pexyLLyio ronoBKy Creayowmm o6pasom:

1. 3abwutb Hanpasnswowmn ctepxeHb (560) B
pexyLLyto ronosky (23).

2. YCTaHOBMWTb PEXYLLYI ronoBKy Hanpaensowmm
cTepxHem B paboyee koneco (230). YcTaHOBUTb
1 3aTsHyTb BMHT (900.01).

3. YcTaHoBMTb pe3bboBble WTUdThI (904) B KpbILLKe
BCacblBaloLLen CTOPOHbI (162).

4. YctaHoBUTL KonbLeBoe ynnotHexue (412.01) B
KpblLLKE BCaCbIBalOLLE CTOPOHbI 1 CMa3aTb
KPbILLKY.

5. B6uWTb KpbILWKY B kopnyc Hacoca (101) Tak, 4To6bl
OHa NMIoTHO npunerana k paboyemy Konecy.
MpoBepuTb Yepes BxoaHON naTpybok.

6. 3araHyTb Bce pe3bboBble WTNdTHI (904) Takum
obpasom, 4Tobbl OHM Kacanuck Kopnyca Hacoca
(101).

7. Bce pe3bboBble WTUDTLI NOBEPHYTH HA YeTBEPTH
o6oporTa.

8. TpukpenuTb KpbilKy BUHTamMmn (914.01).

9. YcraHoBUTH pexyliee konbLo (50) Ha KPbILLKY.
YcTaHoBUTL U 3aTAHYTb BUHTHLI (900.02).

Pycckum (RU)
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Puc. 4 COBOpOYHbIV YepTex
Mos. Detanb
23 Pexylias ronoska
50 Pexyuiee konbLo
101 Kopnyc Hacoca
162 Kpbllwka BcacbklBakoLwen CTOPOHbI
230 Pa6oyee koneco
560 Hanpasnsowuin ctepxeHb
412.01 Konbuesoe ynnoTHeHne
900.01 BuHT
900.02 BuHT
904 Pe3bGoBoit WTNpT
914.01 BuHT
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8.2 KomnneKkTbl ANs TeXHU4YeCKoro
obcnyxuBaHus

KomnnekT gns
TEXHUYECKOro
o6cnyxrBaHMsa HacocoB
APG o 4,8 kBT n Bbille
COCTOMT U3:

1 KOMMNeKTa HoXen;

1 KOMMNMEKTa KOMNbLEBbIX
YNNOTHEHWI;

1 KomMnnekTa
yNnoTHeHNs Bana;

1 komnnekTa
kabenbHOro Beoaa.

Komnnekt gns
TEXHUYECKOro
o6cnyXMBaHUS HACOCOB
APG po v Bknoyas

3,7 kBT cocTouT n3:

1 komnnekTa
YNNOTHeHWs Bana;

1 KOMNeKTa KoNbLEeBbIX
YNNOTHEHUNI;

1 komnnekTa
kabenbHoro BBOAA.

Hacocbl 50 'y

APG.50.09, 111 12 96003308
APG.50.09.3Ex 1 11.1Ex 96003300
APG.50.17, 18 n 19 96003309
APG.50.19.3Ex 96003310
APG.50.31 96003311
APG.50.31.3Ex 96003310
APG.50.48.3(Ex) 96843315
APG.50.65.3(Ex) 96843315
APG.50.92.3(Ex) 96843315
Raranon snocT 96843315
Raranon snocTH 96843315
oI
Hacocbl 60 'y
APG.50.11 1 12 96003308
APG.50.18 n 19 96003309
APG.50.29, 30 n 33 96003311

8.3 Macno

1 nuTtp macna, Tun Shell Ondina 934.
Homep npopaykrta: 96003313.

8.4 3arpsisHeHHble HacocChbl

Ecnu Hacoc ucnosb3oeasncs 0ns
nepekavyusaHusi MOKCUYHbIX UnU

ompasensuux xudKkocmei, mo makoi
Hacoc knaccuguyupyemcs Kak
3a2psA3HEeHHbIU.

Ecnun Bo3HuMkaeT Heo6XxoANMOCTb B NPOBEAEHUN
pPeMOoHTa, HyXHO 06s13aTenbHO 4O OTNpaBkN Hacoca
B CepBucHbit LeHTp Grundfos nepepaTtb Tyaa
MHdopmauuio o paboyeit xuakoctn u T.n. B
npoTtMBHoM criydae Grundfos MoxeT oTkasaTbCst
NPUHSTHL Hacoc.

Bce pacxoabl, cBsi3aHHbIE C OTNPaBKOW Hacoca,
HECcéT oTnpaBuTeNb.



9. O6HapyXeHue U ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTeN

lMpedynpexdeHue

lMeped HayasioM noucka HeucrnpaeHocmel He06xo0uMO OMKJIlOYUMb NuMaHue om cemu u
y6edumbcsi 8 moM, Ymo ece nod8uXxHble demasnu He epaujaromcsi. Heo6xodumo ucknr4ume

B803MOXXHOCMb cnywal“moao BKJTIOYeHUs1 3J/IeKmpornumaHusi.

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

YcTpaHeHMe HEUCNPABHOCTH

1. OnekTpoasuratenb He
3anyckaetcs.
MpenoxpaHuTenu
neperopatort, nu6o
HeMeZaneHHo cpabaTbiBaeT

a)

HeuncnpasHocTb
3NEKTPONUTaHMSI; KOPOTKOE
3aMblkaHue; yTeyka Ha 3emIio B
kabene nnu o6moTke
anekTpoaBuUraTens.

Heobxoanumo nepenatb kabenb n
aneKkTpoaBuraTenb Ha NPOBEpPKY
KBanMguUMpoBaHHOMY 3NEKTPUKY.

aBToMart 3allnTbl b) Cropenu npegoxpaHutenu YCTaHoBUTL NpeaoxpaHuTeni
SneKTpoasurarens. (He TOT TVN). Hagnexawero Tuna.
MpepocTepexeHue:
He nbITaTbes sanycTuTs c) Pabouyee koneco 3abnokmpoBaHo [1poMbITb paboyee koneco.
BHOBB! rpa3sbio.
d) HenpaBunbHas perynupoBka unu [NpoBepuUTb pene ypoBHs.
BbIXOA, U3 CTPOSI pene ypoBHS.

2. Hacoc pabotaet, HoO Yepe3 a) Hwuskas ycTaHOBKa TennoBoro OTperynupoBatb pene B
HenpoaomKUTENBHOE pene aBToMara 3aluThbl COOTBETCTBUMN C TEXHUYECKUMU
BpeMs cpabaTbiBaeT asurartens. [aHHbIMK Ha bMpMeEHHON
aBToOMaT 3aLuThl Tabnuyke Hacoca.
anekTpoasurarens. b) TMosblweHHOe NoTpebneHne Toka 3aMepuTb HanpsXXeHne Mexay

13-3a 3HAUNTENBbHOIO NageHus hazamu anekTpoaBuraTens.
HanpsXeHus. Honyck: £ 10 %.

c) Pabouee koneco 3abnokuposaHo [lpombiTb paboyee koneco.
rpasbio. MoBbileHne
noTpebrneHuns Toka BO BCEX TPEX
dasax.

3. Hacoc pa6otaet ¢ a) Pabouyee koneco 3abnokmpoBaHo [1poMbITb paboyee koneco.

YXYALIEHHBIMU rpsasbio.
XapakTepucTukamu u
o b) HenpaBunbHoe HanpaBnexHue MpoBepuTb HanpasrneHue
notpebnsemoit BpaLleHus. BpaLLEeHUsi, Npu HeoGXoaNMOCTH
MOLLHOCTbHO. ’
NOMEHATb MecTaMmn NoAKIoYeHne
ABYyX (a3 anekTpoaBurartens.
Cwm. pasgen 7.1 HanpaeneHue
spauwjeHus.

4. Hacoc paboTaerT, HO a) 3abuTa unu 3abnokuposaHa Heobxoaumo npoBepuTtb 1
nogayv BoAbl HET. 3a[BWXKa HanopHoro OTKPbITb UMW NPOYUCTUTL

Tpybonposopaa. 3a4BUXKY.

b) 3abnokuposaH obpaTHbIN [MpombITb 06paTHbIN knanaH.
KnanaH.

c) Hanuuue Bosagyxa B Hacoce. YaanuTb BO3gyXx M3 Hacoca.

10. YTunusauua orxonos

[llaHHoe n3genuve, a Takxe y3nbl U AeTany JOSKHbI
6bITb YTUNN3NPOBaHbI 3KONOrMYeckn 6esonacHbIM
cnocobom:

1. Wcnonb3yiiTe o6LeCTBEHHbIE UMK YacTHble
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnv Takvue opraHusauuun unu vpmel
OTCYTCTBYIOT, CBSXXMTECH C Bnvxxanwmm
dunmranom nnu CepsBucHbIM LieHTpoMm Grundfos
(He npumeHnmo ans Poccun).

11. FTapaHTUM nsrotoBuTens

Ha Bce ycTaHOBKM NpeanpusiTue-npoM3BoauTens
npefocTaBnseT rapaHTuio 24 mecsila co aHsA
npogaxw. Mpu npogaxe n3genus, nokynaTento
BblgaeTcsa MapaHTuiiHbIN TanoH. Ycnosus
BbINOMHEHWSA rapaHTUNHbIX 0653aTENbLCTB CM.

B [apaHTuitHOM TanoHe.

YcnoBus nogayv peknamauum

Peknamauun nopatotcs B CepBUCHBIN LIEHTP
Grundfos (agpeca yka3aHbl B rapaHTUAHOM TaroHe),
npn 3TOM HeobXOAUMO NpefoCTaBUTb NMPaBUbLHO
3anornHeHHbI MapaHTUIHBIA TanoH.

B03MOXHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS.

13
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Mpunoxexune

GB: One-pump installation on auto coupling HU: Egy szivattyu beép. automata csékapcsoléval
BG: EgHa nomna c aBToMaTMyeH KynayHr NL: Eén pomp met voetbochtsnelkoppeling
DK: 1-pumpe-installation pa autokobling PT: Uma bomba com acoplamento automatico
DE: Ein-Pumpen-Anlage mit KupplungsfuRkriimmer RU: Opaun Hacoc ¢ asTomaTuueckoii MydToit
. . . . . . 1. Instalarea pompei pe dispozitivul de
GR Eykartdotaon pidg avtAiag pe autéparn geugn RO: autocuplare
) . Ugradnja jedne pumpe sa automatskom
ES Una bomba con autoacoplamiento RS: spojnicom
FR: Une pompe avec systéme d’accouplement Fl:  Yhden pumpun asennus jalustaliittimella
automatique
HR: Isr:)sotjakliamua s jednom crpkom na automatskoj SE: En pump installerad med kopplingsfot
IT:  Una pompa con accoppiamento rapido CN: —ARRETHIBAEEL
A
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150 400 200 300 700 500 - 172" 160 295

14

TMO5 1635 3311



GB: Two-pump installation on auto coupling HU: Két szivattyus beép. automata csékapcsoléval
BG: [Be nomnu c aBTOMaTUYEH KynnyHr NL: Tvee pompen met voetbochtsnelkoppeling
DK: 2-pumpe-installation pa autokobling PT: Duas bombas com acoplamento automatico
DE: Zwei-Pumpen-Anlage mit KupplungsfuRkrimmer RU: [IBa Hacoca ¢ aBTomatu4eckon mydTon

. 2. Instalarea pompei pe dispozitivul de
" autocuplare

Ugradnja dveju pumpi sa automatskom

GR Eykardotaon d0o aviAiwv pe autdpatn eugn RO

ES Dos bombas con autoacoplamiento RS: o
spojnicom
FR: Deux pompes avec systéme d’accouplement Fl:  Kahden pumpun asennus jalustaliittimella
automatique
HR: Instalacija s dvije crpke na automatskoj spojki SE: Tva pumpar installerade med kopplingsfot
IT: Due pompe con accoppiamento rapido CN: MARRETHIRBAEEL
B
D
== ==
|
O (] 1|
I
7 N ‘ N N N 7/\
SN\YUN T/ 4
|
M M
P R P
Puc. 2
A B C D E F G | J

455 600 407 135 45 45 65 115 143

150 400 200 300 700 335 330 " 160 295

MpunoxeHue
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auHaxouundy]

GB: Free-standing Installation HU: Telepitési méretek hozdozhaté kivitel esetén
BG: Cso6oaeH MoHTax NL: Vrijstaande opstelling
DK: Fritstaende installation PT: Instalagdo auténoma
DE: Freistehende Aufstellung RU: Cso6ogHas ycTaHOBKa Hacoca
GR Avegaptntn eykatdaTtaon RO: Instalare libera
ES Instalacion portatil RS: Slobodnostoje¢a ugradnja
FR: Installation fixe sur socle Fl: Vapaasti seisova asennus
HR: Samostojeca instalacija SE: Fristdende installation
IT: Installazione su piede d’appoggio CN: 33 (#Ek) RE
I
S
< f
T
—— 5
L
(@) © -
3
[ae]
3
N
B s
=
=
Puc. 3
APG A B C D E S
APG, 50 Hz
APG.50.09.3 497 304 130 90 207 R 2
APG.50.09.3Ex 497 304 130 90 207 R 2
APG.50.11.1 497 304 130 90 207 R 2
APG.50.11.1Ex 497 304 130 90 207 R 2
APG.50.17.3 618 405 191 150 265 R 2
APG.50.18.1 618 405 191 150 265 R 2
APG.50.19.3 618 405 191 150 265 R2
APG.50.19.3Ex 618 405 191 150 265 R 2
APG.50.31.3 655 408 191 150 265 R2
APG.50.31.3Ex 655 408 191 150 265 R 2
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APG A B [ D E S

APG, 60 Hz
APG.50.11.3 450 304 133 90 207 R2
APG.50.12.1 450 304 133 90 207 R2
APG.50.18.1 620 408 191 150 265 R2
APG.50.19.3 620 408 191 150 265 R2
APG.50.29.3 751 408 191 150 265 R2
APG.50.30.1 751 408 191 150 265 R2
APG.50.33.1 751 408 191 150 265 R2
X
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Puc. 4 Puc. 5
Pump type A D E F G H u \' X Y
APG.50.48.3(Ex) 618 193 357 210 297 147 786 182 562 729
APG.50.65.3(Ex) 618 193 357 210 297 147 786 182 562 729

APG.50.92.3(Ex) 691 193 357 210 297 147 789 182 562 729

MpunoxeHue
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana, ramal Campana
Centro Industrial Garin - Esq. Haendel y
Mozart

AR-1619 Garin Pcia. de Buenos Aires
Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstralRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpepactasutenscteo MPYHOPOC B
MuHcke

220123, MuHcK,

yn. B. Xopyxe#n, 22, od. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dakc: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany

Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

OO0 lpyHadoc

Poccus, 109544 Mocksa, yn. LWkonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
®dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MolIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHOPOC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

MpeactasutenscTeo MPYHO®OC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-i
TYynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35
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